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MEDIDAS DE INSTALAÇÃO
MEDIDAS DE INSTALACIÓN
INSTALLATION MEASURES

Visor de regulagem
Visor de regulaje
Set panel

Medir trilho
Medir el riel
Meassure the rail

Seta de indicação da medida
Flecha de indicación de medida
Measure set indicator

REGULAGEM
Regulaje
SET

cierre suave derecho y izquierdo
Right and left soft close

Amortecedor direito e esquerdo

6x 4x

27 mm

Vão do trilho
Tamanho del riel

Rail size

Espessura mínima
da porta

Ancho minimo de la puerta
Minimum door thickness

Largura mínima
da porta

largura minima de la puerta
Minimum door widht

Desconto superior
Descuento superior

Upper discount

32 mm

COMPOSIÇÃO DO KIT
COMPOSICION DEL KIT
KIT COMPOSITION

RIEL / RAIL
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Visor de regulagem
Visor de regulaje
Set panel

Ecolher o tamanho e encaixar
Elije el tamaño y regula
Chose the size of measure and set

INTALAÇÃO DO SITEMA
INTALACIÓN DEL SISTEMA
SYSTEM INSTALLATION

La caja tiene dos lados, en cada lado hay un cojunto
de medida
the bon has two sides, ead one with a group
of meassures

A caixa possui dois lados A e B cada lado
representa um conjunto de medidas

Flecha indicando el regulaje de la medida mas
próxima del espacio del riel
Arrow indicating the adjustament of the
measurement closest to the rail gap

Seta indicando a regulagem da medida
mais próxima do vão do trilho

Las marcas deben etar centralizadas en el espesor
de la puerta
The marks sshuld to be centered by the door thickness

Os vincos devem estar centralizados
na espessura da porta

 
Lado esquerdo da porta (Seguir gravações)

35
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Las flechas indican la posición correcta de los activadores
The arrouss indicate the correct position of the activators

As setas orientan a posição coreta dos pescadores
Frente do móvel
Frente del mueble / Front of the furniture

Frente do móvel
Frente del mueble / Front of the furniture

Frente do móvel
Frontal del mueble
Sistem installation

Fixar os dois parafusos
no centro dos oblongos
Fijar los tornillo en el antro
fix the screws at the center

Fazer regulagem para ajustar
o fechamento da porta

Regular para ajustar el cierre de la puerta
Set to adjust the door closing

Fixar parafuso
de travamento

Fijar el tornillo de bloqueo
Fix the lock screw

Seguir las marcas para instalar correctamente
el sistema
Follow the settings to correct installation

Obs: Seguir gravações para montar
corretamente o sistema

INSTALAÇÃO DO PESCADOR
INTALACIÓN DEL PECADOR
ACTIVATOR INSTALLATION

Lado derecho (seguir marcas)
Right side (follow the sets)

Lado direito da porta (Seguir gravações)
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